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Lieferumfang
1 Tischplatte (vormontiert)

2 Mittlere Tischplatte

3 Gewindebohrung, 4×

4 Seitliche Ausziehplatte, 2×

5 Ent-/Verriegelungshebel, 2×

6 Tischbein, 4×

7 Stabilisator, 4×

8 Fußkappe, 3×

9 Höhenverstellbare Fußkappe

Mitgelieferte Verbindungselemente
10 Unterlegscheibe, 4×

11 Verschlussring, 4×

12 Mutter, 4×

Mitgelieferte Werkzeuge

13 Schraubwerkzeug 
13

14 Werkzeuggriff
14
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Allgemeines
Montageanleitung lesen und aufbewahren

Diese Montageanleitung gehört zu diesem Aluminium Glas Auszieh-
tisch (im Folgenden nur „Produkt“ genannt). Sie enthält wichtige Infor-
mationen zur Montage und Handhabung.
Lesen Sie die Montageanleitung, insbesondere die Sicherheitshinwei-

se, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt montieren und einsetzen. Die Nichtbe-
achtung dieser Montageanleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schä-
den am Produkt führen. 
Die Montageanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Normen 
und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Montageanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das Pro-
dukt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Montageanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich zur Ablage im Außenbereich konzipiert. Es ist aus-
schließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den gewerblichen Be-
reich geeignet.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Montageanleitung beschrieben. Jede 
andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden 
oder sogar zu Personenschäden führen. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug. 
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind. 

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Montageanleitung, auf dem Produkt oder 
auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zur Montage 
oder zum Gebrauch.
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Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Montageanleitung ver-
wendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine 
Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sach-
schäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Ein unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Verletzun-
gen führen.

	− Das Produkt kann umkippen, wenn es zu stark oder einseitig 
belastet wird. Sorgen Sie für eine gleichmäßige Belastung. 

	− Setzen oder stellen Sie sich niemals auf das Produkt.
	− Die Tischplatten bestehen aus Glas. Sollte das Produkt umkip-

pen, kann das Glas splittern und ernste Verletzungen hervor-
rufen. Lehnen Sie sich nicht gegen das Produkt.

	− Legen Sie keine extrem kalten oder heißen Objekte direkt auf 
die Glasplatte. Benutzen Sie immer eine geeignete Unterlage.

	− Nutzen Sie das Produkt nicht als Trittersatz, Unterstellbock, 
Turngerät, o. Ä.

	− Prüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen.
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	− Tauschen Sie beschädigte Teile sofort aus. Wenden Sie sich 
über die auf der Garantiekarte angegebene Serviceadresse an 
den Hersteller.

	− Führen Sie keine unsachgemäßen Reparaturen und baulichen 
Veränderungen am Produkt durch. Dadurch können Gefahren 
für den Benutzer entstehen.

	− Nutzen Sie das Produkt nur auf ebenen Flächen.
	− Wenn das Produkt falsch aufgebaut ist, kann es bei Belastung  

zusammenbrechen. Sie können sich dabei verletzen. Achten 
Sie darauf, das Produkt entsprechend dieser Montageanlei-
tung aufzubauen.

	− Belasten Sie das Produkt mit maximal 25 kg.
	− Das Produkt hat erhebliches Gewicht. Führen Sie Transport 

und Montage mit mindestens 2 Personen durch, um Verletzun-
gen zu vermeiden.

 WARNUNG!

Verletzungs- und Erstickungsgefahr!
Kinder können sich beim Spielen mit dem Produkt, den Kleinteilen 
oder der Verpackung verletzen und ersticken.

	− Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen.  
Sie können sich beim Spielen darin verfangen und ersticken.

	− Achten Sie darauf, dass Kinder sich keine kleinen Teile wie z. B. 
Schrauben in den Mund stecken. Sie können sie verschlucken 
und daran ersticken.

	− Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen, sich dar-
an hochziehen oder darauf stehen. Sie können herunterfallen 
und sich dabei schwer verletzen.
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 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Unsachgemäße Montage und Nutzung können Verletzungen ver-
ursachen.

	− Achten Sie bei der Montage und der täglichen Nutzung auf 
Ihre Hände und Finger.

	− Achten Sie darauf, dass Ihre Hände nicht in die Klappvorrich-
tung geraten, um Verletzungen zu vermeiden.

	− Achten Sie beim Nutzen der Klappvorrichtung darauf, dass der 
Klappmechanismus vollständig einrastet, bevor das Produkt 
verwendet wird.

	− Glas ist schwer und kann splittern. Achten Sie auf einen um-
sichtigen Umgang.

	− Um Quetschungen zu vermeiden, achten Sie auf eine umsichti-
ge Montage und einen umsichtigen Transport.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädi-
gungen des Produkts führen.

	− Stellen Sie das Produkt auf einer gut zugänglichen, ebenen 
und ausreichend stabilen Oberfläche auf. 

	− Stellen Sie das Produkt nicht an den Rand oder an die Kante ei-
ner Fläche. 

	− Stellen Sie das Produkt nicht auf oder in der Nähe von heißen 
Oberflächen auf (Grill, Kaminofen, Heizung etc.).

	− Behandeln Sie die Glasflächen mit Vorsicht.
	− Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn die Bauteile Ris-

se oder Sprünge haben oder sich verformt haben. Ersetzen Sie 
beschädigte Bauteile nur durch passende Originalbauteile.
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Produktbeschreibung
A Das Produkt ist ausschließlich zur Abla-

ge im Außenbereich konzipiert. 

Montage
Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer 
oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das Produkt 
schnell beschädigt werden. 

	− Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.

1.	Nehmen Sie die Einzelteile des Produkts aus der Verpackung.
2.	Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Kapitel „Lieferumfang“).
3.	Kontrollieren Sie, ob die Einzelteile des Produkts Schäden aufweisen. Ist dies der 

Fall, montieren und benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich über die 
auf der Garantiekarte angegebene Serviceadresse an den Hersteller.

Grundreinigung
1.	Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und sämtliche Schutzfolien.
2.	Reinigen Sie vor der erstmaligen Benutzung alle Teile des Produkts wie im Kapi-

tel „Reinigung und Wartung“ beschrieben.
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Montageschritte

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädi-
gungen des Produkts oder zu Sachschäden führen.

	− Montieren Sie das Produkt auf einer weichen und saube-
ren Unterlage. Legen Sie ggf. eine Decke o. Ä. unter, damit die 
Oberflächen nicht zerkratzt oder beschädigt werden.

	− Gehen Sie bei der Montage des Produkts sorgfältig vor und 
halten Sie sich an die Montageanleitung.

	− Ziehen Sie die Schrauben während der Montage noch nicht 
fest. Fixieren Sie die Schrauben erst nach der Fertigstellung.

	− Das Produkt hat erhebliches Gewicht. Führen Sie Transport 
und Montage mit mindestens 2 Personen durch, um Beschädi-
gungen zu vermeiden.

Montieren Sie das Produkt mithilfe der folgenden Anweisungen und grafischen 
Darstellungen. Benutzen Sie dafür das mitgelieferte Schraubwerkzeug 13 .

Das Produkt verfügt über eine höhenverstellbare Fußkappe 9 , um die 
Standfestigkeit des Produkts zu erhöhen. 

1   Produkt aufbauen.............................................................................................. 11
2   Tischplatte vergrößern......................................................................................16
3   Tischplatte auf normale Größe bringen............................................................18
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1   Produkt aufbauen
Schritt 1.1:   Stabilisatoren anschrauben
1

7

3

1
1.

2.

1.	Legen Sie den Tisch  mit der Tischplatte 1  nach unten auf eine weiche Unter
lage, sodass die Tischplatte nicht zerkratzt (siehe Schritt 1 in Abb. 1).

2.	Schrauben Sie die 4 Stabilisatoren 7  wie dargestellt in die dafür vorgesehe-
nen Gewindebohrungen 3  in den Ecken der Tischplatte (siehe Schritt 2 in 
Abb. 1).

3.	Kontrollieren Sie, dass die Stabilisatoren fest und bis zum Anschlag ange-
schraubt sind.
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Schritt 1.2:   Tischbeine aufsetzen
2

7
6

1.

2.

1.	Setzen Sie die 4 Tischbeine 6  wie dargestellt auf die Stabilisatoren 7  (siehe 
Schritt 1 in Abb. 2).

2.	Achten Sie darauf, dass die Spitze des Stabilisators, wie dargestellt, jeweils aus 
dem Loch am unteren Ende des Tischbeins herausragt (siehe Schritt 2 in Abb. 2).
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Schritt 1.3:   Tischbeine festschrauben
3

13

14

12

10

11

76

2.

1.

1.	Legen Sie jeweils eine Unterlegscheibe 10 , einen Verschlussring 11  und eine 
Mutter 12  auf die aus dem Loch herausragende Spitze des Stabilisators 7  
(siehe Schritt 1 in Abb. 3).

2.	Bereiten Sie das Schraubwerkzeug 13  vor, indem Sie den Werkzeuggriff 14  
wie dargestellt durch dieses hindurchführen (siehe Schritt 2 in Abb. 3).

3.	Setzen Sie das breite Ende des Schraubwerkzeugs auf die Mutter auf und ziehen 
Sie sie fest, sodass der Stabilisator fest mit dem Tischbein 6  verbunden ist.

4.	Führen Sie die Schritte 1–3 für die verbleibenden Tischbeine durch.
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Schritt 1.4:   Fußkappen einsetzen
4

8

6

1.	Stecken Sie die Fußkappen 8  wie dargestellt in drei der vier Tischbeine 6  
hinein, sodass diese bündig mit dem Tischbein abschließen (siehe Abb. 4).

2.	Drücken Sie die Fußkappen fest an, sodass sie bis zum Anschlag im Tischbein 
stecken.
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Schritt 1.5:   �Höhenverstellbare Fußkappe einsetzen 
und einstellen

5
9

6

1.	Stecken Sie die höhenverstellbare Fußkappe 9  in das verbleibende Tisch-
bein 6  hinein und drücken Sie sie fest an, sodass sie bis zum Anschlag im 
Tischbein steckt (siehe Abb. 5).

2.	Drehen Sie das Produkt vorsichtig um, sodass es auf den Tischbeinen zum Ste-
hen kommt.

3.	Überprüfen Sie, ob das Produkt fest auf dem Boden steht. Justieren Sie falls 
nötig, wie dargestellt, den Drehknopf der höhenverstellbaren Fußkappe, um 
das Produkt auszubalancieren (siehe Abb. 5).

Sie haben das Produkt erfolgreich aufgebaut und es kann verwendet werden.
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2   Tischplatte vergrößern
Um die Ablagefläche zu vergrößern, besteht die Möglichkeit, die seit-
lichen Ausziehplatten herausziehen. Somit verlängert sich die Tisch
platte von ca. 160 cm auf 220 cm.

Schritt 2.1:   Ausziehplatten entriegeln
6

5

	− Legen Sie beidseitig die Entriegelungshebel 5  um 180 Grad um, um die 
seitlichen Ausziehplatten zu entriegeln (siehe Abb. 6). 
Die seitlichen Ausziehplatten können nun herausgezogen werden.
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Schritt 2.2:   Ausziehplatten herausziehen
7

4 42

1.

1.
2.

1.	Ziehen Sie die seitlichen Ausziehplatten 4  bis zum Anschlag nach außen hin 
heraus (siehe Schritt 1 in Abb. 7).

2.	Die mittlere Tischplatte 2  kann nun herausgeklappt werden (siehe Schritt 2 in 
Abb. 7).
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Schritt 2.3:   Mittlere Tischplatte herausklappen
8

44 2 1.

2.2.

1.	Drücken Sie die mittlere Tischplatte 2  vorsichtig nach unten und drehen Sie 
sie um 180 Grad, sodass die Glasfläche oben liegt und sich die mittlere Tisch-
platte auf derselben Höhe befindet wie die seitlichen Ausziehplatten 4  (siehe 
Schritt 1 in Abb. 8). Achten Sie hierbei auf Ihre Finger.

2.	Drücken Sie die mittlere Tischplatte bis zum Anschlag an, sodass sie fest aufliegt.
3.	Schieben Sie nun die seitlichen Ausziehplatten nach innen, sodass sie an die 

mittlere Tischplatte anschließen (siehe Schritt 2 in Abb. 8). Achten Sie darauf, 
dass die Verbindungsstifte in den dafür vorgesehenen Löchern einrasten.

Sie haben die Tischplatte erfolgreich vergrößert.

3   Tischplatte auf normale Größe bringen
Um die Tischplatte wieder auf die normale Größe zurückzubringen, gehen Sie wie 
folgt vor:

1.	Ziehen Sie die seitlichen Ausziehplatten 4  bis zum Anschlag nach außen.  
Drehen Sie die mittlere Tischplatte 2  vorsichtig um 180 Grad nach unten in 
ihre Ausgangsposition. Achten Sie hierbei auf Ihre Finger. 

2.	Schieben Sie die seitlichen Ausziehplatten bis zum Anschlag nach innen, sodass 
sie nahtlos aneinander anschließen. Achten Sie darauf, dass die Verbindungs-
stifte in den dafür vorgesehenen Löchern einrasten.

3.	Verriegeln Sie die seitlichen Ausziehplatten, indem Sie beidseitig die Verriege-
lungshebel 5  um 180 Grad umlegen.
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Reinigung und Wartung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädi-
gungen des Produkts führen.

	− Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten 
mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder me-
tallischen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel 
und dergleichen. Diese können die Oberflächen beschädigen.

	− Tauchen Sie das Produkt zum Reinigen niemals in Wasser und 
verwenden Sie zur Reinigung keinen Dampf- oder Hochdruck-
reiniger.

Reinigung
1.	Entfernen Sie Verunreinigungen mit einem leicht angefeuchteten Tuch und ggf. 

etwas mildem Reiniger.
2.	Wischen Sie das Produkt danach mit einem fusselfreien Tuch trocken.

Wartung
	− Prüfen Sie regelmäßig alle Schraubverbindungen und ziehen Sie sie 

gegebenenfalls nach. Lose Schraubverbindungen führen zur Beeinträchtigung 
der Sicherheit und es besteht Verletzungsgefahr.

Aufbewahrung
Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein.

	− Nutzen Sie Schutzhüllen, um das Produkt abzudecken.
	− Bewahren Sie das Produkt stets an einem trockenen Ort auf.
	− Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.
	− Lagern Sie das Produkt für Kinder unzugänglich, sicher verschlossen und bei 

einer Lagertemperatur zwischen 5 °C und 20 °C (Zimmertemperatur).
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Technische Daten
Modell: AGET21

Maximallast: 25 kg
Abmessungen (B × H × T)

Standard: 
ausgezogen: 

ca. 160 × 75 × 90 cm  
ca. 220 × 75 × 90 cm 

Artikelnummer: 822674

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Kar-
ton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Produkt entsorgen
	− Entsorgen Sie das Produkt entsprechend den in Ihrem Land gültigen Gesetzen 

und Bestimmungen.
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Contenu de la livraison
1 Plateau de table (prémonté)

2 Plateau central

3 Trou taraudé, 4×

4 Plateau latéral extensible, 2×

5 Levier de verrouillage/déverrouillage, 2×

6 Pied de table, 4×

7 Stabilisateur, 4×

8 Embout, 3×

9 Embout à hauteur réglable

Éléments de raccord fournis
10 Rondelle, 4×

11 Bague de verrouillage, 4×

12 Écrou, 4×

Outils fournis

13 Outil de vissage 
13

14 Poignée de l’outil
14
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Généralités
Lire les instructions de montage et les conserver

Ces instructions de montage font partie de cette Table à rallonge en alu-
minium et verre (appelé simplement «produit» par la suite). Elles 
contiennent des informations importantes pour le montage et l’utilisa-
tion.

Lisez attentivement les instructions de montage, en particulier les consignes de sé-
curité, avant de monter et d’utiliser le produit. Le non-respect de ces instructions de 
montage peut provoquer de graves blessures ou dommages sur le produit. 
Les instructions de montage sont basées sur les normes et règlementations en vi-
gueur dans l’Union européenne. À l’étranger, veuillez également respecter les direc-
tives et lois spécifiques au pays.
Conservez les instructions de montage pour des utilisations futures. Si vous trans-
mettez le produit à des tiers, joignez obligatoirement ces instructions de montage.

Utilisation conforme à l’usage prévu
Le produit est conçu exclusivement pour une installation extérieure. Il est destiné ex-
clusivement à l’usage privé et n’est pas adapté à une utilisation professionnelle.
Utilisez le produit uniquement de la manière décrite dans ces instructions de mon-
tage. Toute autre utilisation est considérée comme non conforme à l’usage prévu et 
peut provoquer des dommages matériels ou même corporels. Le produit n’est pas 
un jouet pour enfants. 
Le fabricant ou commerçant décline toute responsabilité pour des dommages surve-
nus par une utilisation non conforme ou contraire à l’usage prévu. 

Légende des symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans ces instructions de montage, sur le produit 
ou sur l’emballage.

Ce symbole vous offre des informations complémentaires utiles pour le 
montage et l’utilisation.
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Sécurité
Légende des avis
Les symboles et mots signalétiques suivants sont utilisés dans ces instructions de 
montage.

 AVERTISSEMENT!
Ce symbole/mot signalétique désigne un risque à 
un degré moyen qui, si on ne l’évite pas, peut 
avoir comme conséquence la mort ou une grave 
blessure.

 ATTENTION!
Ce symbole/mot signalétique désigne un risque à 
degré réduit qui, si on ne l’évite pas, peut avoir 
comme conséquence une blessure moindre ou 
moyenne.

AVIS!
Ce mot signalétique avertit contre les possibles 
dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

 AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
La manipulation non conforme du produit peut provoquer des 
blessures.

	− Le produit peut basculer s'il est soumis à une charge trop im-
portante ou unilatérale. Veillez à une charge répartie. 

	− Ne vous asseyez jamais sur le produit ou ne vous tenez jamais 
debout dessus.

	− Les plateaux de table sont en verre. Si le produit bascule, le 
verre peut se briser et provoquer des blessures sérieuses. Ne 
vous appuyez pas sur le produit.

	− Ne posez pas d’objets très froids ou très chauds directement 
sur le plateau en verre. Utilisez toujours un support approprié.

	− N’utilisez pas le produit comme remplacement de marche, 
chevalet, appareil de gymnastique ou similaire.
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	− Vérifiez régulièrement que le produit n'est pas endommagé.
	− Remplacez immédiatement les pièces endommagées. Adres-

sez-vous au fabricant à l’aide de l’adresse de service indiquée 
sur la carte de garantie.

	− N’effectuez pas de réparations non conformes et de modifica-
tions constructives sur le produit. Ceci peut mettre l’utilisateur 
en danger.

	− Utilisez le produit uniquement sur des surfaces planes.
	− Si le produit est mal monté, il peut s’écrouler en cas de charge. 

Vous pouvez vous blesser ainsi. Veillez à monter le produit 
conformément à ces instructions de montage.

	− La charge maximum admissible du produit est de 25 kg.
	− Le produit a un poids considérable. Afin d’éviter toute bles-

sure, deux personnes au moins doivent effectuer le transport 
et le montage.

 AVERTISSEMENT!

Risque de blessure et d’étouffement!
Les enfants peuvent se blesser en jouant avec le produit, les pe-
tites pièces ou l’emballage et s’étouffer.

	− Ne laissez pas les enfants jouer avec le film d’emballage.  
Les enfants peuvent s’y emmêler et s’étouffer en jouant avec 
ceux-ci.

	− Veillez à ce que les enfants ne mettent pas de petites pièces 
dans la bouche (p. ex.: des vis). Ils pourraient les avaler et 
s’étouffer.

	− Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit, se hisser ou se 
tenir debout dessus. Ils pourraient tomber et se blesser grave-
ment.
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 ATTENTION!

Risque de blessure!
Un montage et une utilisation non conformes peuvent causer des 
blessures.

	− Lors du montage et de l’utilisation quotidienne, faites atten-
tion à vos mains et à vos doigts.

	− Veillez à ce que vos mains ne se trouvent pas dans le système 
de pliage pour éviter de vous blesser.

	− Lorsque vous utilisez le système de pliage, assurez-vous que le 
mécanisme de pliage est entièrement enclenché avant d’utili-
ser le produit.

	− Le verre est lourd et peut se briser. Veillez à une utilisation avi-
sée.

	− Pour éviter des écrasements, veillez à un montage et transport 
avisés.

AVIS!

Risque d’endommagement!
La manipulation non conforme du produit peut provoquer des 
dommages sur celui-ci.

	− Installez le produit sur une surface bien accessible, plane et 
suffisamment stable. 

	− Ne placez pas le produit au bord ou sur le rebord d’une surface. 
	− N’installez pas le produit sur ou près de surfaces brûlantes 

(barbecue, feux de cheminée, chauffage, etc.).
	− Manipulez les plateaux en verre avec précaution.
	− N’utilisez plus le produit si les composants présentent des fis-

sures ou des fentes ou se sont déformées. Ne remplacez les 
composants que par des pièces originales adaptées.
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Description du produit
A Le produit est conçu exclusivement pour 

une installation extérieure. 

Montage
Vérifier le produit et le contenu de la livraison

AVIS!

Risque d’endommagement!
Si vous ouvrez l’emballage négligemment avec un couteau très 
tranchant ou à l’aide d’autres objets pointus, vous risquez d’en-
dommager rapidement le produit. 

	− Soyez très prudent lors de l’ouverture.

1.	Retirez de l’emballage toutes les pièces détachées du produit.
2.	Vérifiez si la livraison est complète (voir chapitre «Contenu de la livraison»).
3.	Vérifiez si des pièces détachées du produit sont endommagées. Si c’est le cas, 

ne montez pas et n’utilisez pas le produit. Adressez-vous au fabricant à l’aide de 
l’adresse de service indiquée sur la carte de garantie.

Premier nettoyage
1.	Enlevez le matériel d’emballage et tous les films de protection.
2.	Avant d’utiliser le produit pour la première fois, nettoyez-en tous les éléments de 

la manière décrite au chapitre «Nettoyage et entretien».
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Étapes de montage

AVIS!

Risque d’endommagement!
La manipulation non conforme du produit peut provoquer des 
dommages sur celui-ci ou des dommages matériels.

	− Procédez au montage du produit sur une surface douce et 
propre. Placez un tapis ou autre objet similaire sous celui-ci 
pour que la surface ne soit pas rayée ou endommagée.

	− Procédez au montage du produit avec précaution et confor-
mez-vous aux instructions de montage.

	− Ne serrez pas encore fermement les vis pendant le montage. 
Ne fixez les vis qu’à la fin du montage.

	− Le produit a un poids considérable. Afin d’éviter tout dom-
mage, deux personnes au moins doivent effectuer le transport 
et le montage.

Montez le produit à l’aide des instructions suivantes et des représentations gra-
phiques. Utilisez pour cela l’outil de vissage fourni 13 .

Le produit dispose d’un embout à hauteur réglable 9  afin d’améliorer 
la stabilité du produit. 

1   Monter le produit...............................................................................................31
2   Rallonger le plateau de table........................................................................... 36
3   Ramener le plateau de table à sa taille normale............................................. 38
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1   Monter le produit
Étape 1.1:   Visser les stabilisateurs
1

7

3

1
1.

2.

1.	Posez la table avec le plateau 1  orienté vers le bas sur une surface douce afin 
de ne pas rayer le plateau de table (voir étape 1 de la fig. 1).

2.	Vissez les 4 stabilisateurs 7  tel qu’illustré dans les trous taraudés 3  à cet effet 
dans les coins du plateau de table (voir étape 2 de la fig. 1).

3.	Vérifiez que les stabilisateurs sont bien serrés et vissés jusqu’à la butée.
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Étape 1.2:   Poser les pieds de table
2

7
6

1.

2.

1.	Posez les 4 pieds de table 6  comme présenté sur les stabilisateurs 7  (voir 
étape 1 de la fig. 2).

2.	Veillez à ce que les pointes des stabilisateurs dépassent à chaque fois, comme il-
lustré, du trou situé à l’extrémité inférieure du pied de table (voir étape 2 de la 
fig. 2).
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Étape 1.3:   Visser les pieds de table
3

13

14

12

10

11

76

2.

1.

1.	Placez une rondelle 10 , une bague de verrouillage 11  et un écrou 12  sur la 
pointe du stabilisateur 7  qui dépasse du trou (voir étape 1 de la fig. 3).

2.	Préparez l’outil de vissage 13  en insérant la poignée 14  tel qu’illustré dans 
l’outil (voir étape 2 de la fig. 3).

3.	Positionnez l’extrémité large de l’outil de vissage sur l’écrou et serrez-le de ma-
nière à ce que le stabilisateur soit bien fixé au pied de table 6 .

4.	Effectuez toutes les étapes 1–3 pour les pieds de table restants.
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Étape 1.4:   Placer les embouts
4

8

6

1.	 Insérez les embouts 8  tel qu’illustré dans trois des quatre pieds de table 6 , 
de manière à ce qu’ils soient encastrés dans les pieds de table (voir fig. 4).

2.	Appuyez sur les embouts pour qu’ils s’enfoncent dans les pieds de table jusqu’à 
la butée.
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Étape 1.5:   �Placer et régler l’embout à hauteur réglable
5

9

6

1.	 Insérez l’embout à hauteur réglable 9  dans le pied de table restant 6  et ap-
puyez dessus de sorte que l’embout s’enfonce dans le pied de table jusqu’à la 
butée (voir fig. 5).

2.	Retournez le produit avec précaution pour qu’il repose sur les pieds de table.
3.	Vérifiez que le produit soit bien posé sur le sol. Si nécessaire, ajustez comme il-

lustré la molette de l’embout à hauteur réglable, afin d’équilibrer le produit (voir 
fig. 5).

Vous avez monté le produit avec succès et vous pouvez maintenant l’utiliser.
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2   Rallonger le plateau de table
Pour agrandir la surface de la table, vous pouvez déployer les plateaux 
latéraux extensibles. Ainsi le plateau de table passe de 160 cm à 220 cm.

Étape 2.1:   Déverrouiller les plateaux extensibles
6

5

	− Basculez les leviers de déverrouillage 5  des deux côtés de 180 degrés pour 
déverrouiller les plateaux latéraux extensibles (voir la fig. 6). 
Les plateaux latéraux extensibles peuvent maintenant être déployés.
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Étape 2.2:   Déployer les plateaux extensibles
7

4 42

1.

1.
2.

1.	Déployez les plateaux latéraux extensibles 4  vers l’extérieur jusqu’à la butée 
(voir étape 1 de la fig. 7).

2.	Le plateau central 2  peut désormais être sorti (voir étape 2 de la fig. 7).
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Étape 2.3:   Sortir le plateau central
8

44 2 1.

2.2.

1.	Appuyez sur le plateau central 2  avec précaution et faites-le pivoter de 180 de-
grés, de sorte que la surface en verre soit orientée vers le haut et que le plateau 
central de trouve au même niveau que les plateaux latéraux extensibles 4  
(voir étape 1 de la fig. 8). En faisant cela, faites attention à vos doigts.

2.	Appuyez sur le plateau central jusqu’à la butée afin qu’il soit bien en place.
3.	Faites maintenant glisser les plateaux latéraux extensibles vers l’intérieur pour 

qu’elles se raccordent au plateau central (voir étape 2 de la fig. 8). Assurez-vous 
que les broches de raccordement s’enclenchent dans les trous prévus.

Vous avez rallongé le plateau de table avec succès.

3   Ramener le plateau de table à sa taille normale
Pour ramener le plateau de table à sa taille normale, procédez comme suit:

1.	Tirez les plateaux latéraux extensibles 4  vers l’extérieur jusqu'à la butée.  
Avec précaution, tournez le plateau central 2  de 180 degrés vers le bas, pour le 
remettre dans sa position initiale. En faisant cela, faites attention à vos doigts. 

2.	Faites glisser les plateaux latéraux extensibles vers l’intérieur jusqu’à la butée, de 
sorte qu’ils se raccordent parfaitement. Assurez-vous que les broches de raccor-
dement s’enclenchent dans les trous prévus.

3.	Verrouillez les plateaux latéraux extensibles en basculant, des deux côtés, les le-
viers de verrouillage 5  de 180 degrés.
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Nettoyage et entretien

AVIS!

Risque d’endommagement!
La manipulation non conforme du produit peut provoquer des 
dommages sur celui-ci.

	− N’utilisez aucun produit de nettoyage agressif, aucune brosse 
métallique ou en nylon, ainsi qu’aucun ustensile de nettoyage 
tranchant ou métallique tel qu’un couteau, une spatule dure 
ou un objet similaire. Ceux-ci peuvent endommager les sur-
faces.

	− Ne plongez jamais le produit dans l’eau et n’utilisez pas de net-
toyeur à vapeur ni de nettoyeur haute pression pour le net-
toyer.

Nettoyage
1.	Enlevez les saletés avec un chiffon légèrement humide et, si nécessaire, avec un 

peu de produit d’entretien doux.
2.	Essuyez ensuite le produit avec un chiffon sec non pelucheux.

Entretien
	− Vérifiez régulièrement si toutes les vis sont bien serrées et resserrez-les 

éventuellement. Des vis mal serrées peuvent compromettre votre sécurité, et un 
risque de blessure peut survenir.

Rangement
Toutes les pièces doivent être totalement sèches avant de pouvoir être rangées.

	− Utilisez des housses de protection pour recouvrir le produit.
	− Rangez toujours le produit dans un endroit sec.
	− Tenez le produit à l’abri des rayons directs du soleil.
	− Rangez le produit dans un endroit inaccessible aux enfants, bien fermé et à une 

température de stockage comprise entre 5 °C et 20 °C (température ambiante).
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Données techniques
Modèle: AGET21

Charge maximale: 25 kg
Dimensions (l × h × p)

Standard: 
rallongée: 

env. 160 × 75 × 90 cm 
env. 220 x 75 x 90 cm 

Numéro de référence: 822674

Élimination
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage en respectant le tri sélectif. Mettez le carton dans 
la collecte de vieux papier, les films dans la collecte de recyclage.

Éliminer le produit
	− Éliminez le produit conformément aux lois et réglementations en vigueur dans 

votre pays.
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Dotazione
1 Piano del tavolo (già montato)

2 Piano centrale del tavolo

3 Foro filettato, 4×

4 Piano estensibile laterale, 2×

5 Leva di bloccaggio/sbloccaggio, 2×

6 Gamba del tavolo, 4×

7 Stabilizzatore, 4×

8 Piedino antiscivolo, 3×

9 Piedino antiscivolo regolabile in altezza

Elementi di fissaggio inclusi nella fornitura
10 Rondella, 4×

11 Anello di chiusura, 4×

12 Dado, 4×

Utensili inclusi nella fornitura

13 Attrezzo per avvitare 
13

14 Manico dell’attrezzo
14
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni di montaggio

Le presenti istruzioni di montaggio sono parte integrante di questo ta-
volo estensibile in alluminio e vetro (di seguito denominata semplice-
mente “prodotto”). Contengono informazioni importanti relative al 
montaggio e all’utilizzo.

Prima di montare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente le istruzioni di mon-
taggio, in particolar modo le avvertenze di sicurezza. Il mancato rispetto delle pre-
senti istruzioni di montaggio può provocare gravi lesioni personali o danni al pro-
dotto. 
Le istruzioni di montaggio si basano sulle normative e i regolamenti vigenti nell’U-
nione europea. All’estero rispettare anche le linee guida e le normative nazionali.
Conservare le istruzioni di montaggio per utilizzi futuri. In caso di cessione del pro-
dotto a terzi, consegnare tassativamente anche le presenti istruzioni di montaggio.

Utilizzo conforme all’uso previsto
Il prodotto è concepito esclusivamente come piano d’appoggio per ambienti esterni. 
È destinato esclusivamente all’uso in ambito privato e non commerciale.
Utilizzare il prodotto solo come descritto nelle presenti istruzioni di montaggio. Qual-
siasi altro utilizzo è da intendersi come non conforme all’uso previsto e può provoca-
re danni materiali o perfino lesioni. Il prodotto non è un giocattolo per bambini. 
Il produttore o rivenditore non si assume alcuna responsabilità per i danni dovuti 
all’uso non conforme o scorretto. 

Descrizione pittogrammi
Nelle istruzioni di montaggio, sul prodotto stesso o sull’imballaggio sono riportati i 
seguenti simboli e le seguenti parole d’avvertimento.

Questo simbolo fornisce informazioni utili sul montaggio e sull’uso.
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Sicurezza
Descrizione delle avvertenze
Nelle istruzioni di montaggio vengono utilizzati i seguenti simboli e parole d’avverti-
mento.

 AVVERTIMENTO!
Questo simbolo/questa parola d’avvertimento in-
dica un pericolo a rischio medio che, se non evita-
to, può avere come conseguenza la morte o lesio-
ni gravi.

 ATTENZIONE!
Questo simbolo/questa parola d’avvertimento in-
dica un pericolo a basso rischio che, se non evita-
to, può avere come conseguenza lesioni di lieve o 
media entità.

AVVISO!
Questa parola d’avvertimento indica possibili 
danni materiali.

Avvertenze generali di sicurezza

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
Un uso improprio del prodotto può causare lesioni.

	− Il prodotto può ribaltarsi se lo si sollecita in modo eccessivo 
o su un solo lato. Prestare attenzione a distribuire il carico in 
modo uniforme. 

	− Non sedersi né salire in piedi sul prodotto.
	− I piani del tavolo sono in vetro. Se il prodotto si ribalta, il vetro 

potrebbe rompersi e causare lesioni gravi. Non appoggiarsi al 
prodotto.

	− Non posizionare oggetti estremamente freddi o caldi diretta-
mente sul piano in vetro. Utilizzare sempre un supporto ade-
guato.

	− Non utilizzare il prodotto come scala, cavalletto, attrezzo per 
ginnastica o simili.
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	− Controllare regolarmente il prodotto per accertare l’assenza di 
danni.

	− Sostituire subito le parti danneggiate. Rivolgersi al produttore 
attraverso l’indirizzo del servizio assistenza clienti indicato nel-
la scheda di garanzia.

	− Non eseguire riparazioni improprie o modifiche strutturali al 
prodotto. Potrebbero sorgere pericoli per l’utente.

	− Utilizzare il prodotto solo su superfici piane.
	− Se il prodotto non è montato correttamente, può crollare sotto 

il carico e causare lesioni. Accertarsi di assemblare il prodotto 
in conformità alle presenti istruzioni di montaggio.

	− Il carico massimo consentito sul prodotto è di 25 kg.
	− Il prodotto è molto pesante. Per evitare lesioni, il prodotto deve 

essere trasportato e montato da almeno 2 persone.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni e soffocamento!
Giocando con il prodotto, i bambini possono ingoiare le piccole 
parti o l’imballaggio e soffocare.

	− Non consentire ai bambini di giocare con la pellicola d’imbal-
laggio. Potrebbero restarvi intrappolati e soffocare.

	− Assicurarsi che i bambini non infilino in bocca le piccole parti, 
ad esempio le viti. Potrebbero ingerirle e soffocare.

	− Non consentire ai bambini di giocare con il prodotto, di arram-
picarsi o salire su di esso. In caso contrario, potrebbero cadere 
e ferirsi gravemente.
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 ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni!
Un montaggio e un utilizzo impropri possono provocare lesioni.

	− Durante il montaggio e l’uso quotidiano prestare molta atten-
zione alle mani e alle dita.

	− Per evitare lesioni, prestare attenzione a non inserire le mani 
nel meccanismo di apertura e chiusura.

	− Quando si utilizza il meccanismo di apertura e chiusura, accer-
tarsi che si innesti in posizione correttamente prima di utilizza-
re il prodotto.

	− Il vetro è pesante e può frantumarsi. Assicurarsi di maneggiar-
lo con prudenza.

	− Per evitare schiacciamenti, prestare attenzione durante il 
montaggio e il trasporto.

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio del prodotto può danneggiarlo.

	− Posizionare il prodotto su una superficie facilmente accessibile, 
in piano e sufficientemente stabile. 

	− Non collocare il prodotto sul bordo o sullo spigolo di una su-
perficie. 

	− Non collocare il prodotto sopra o vicino a superfici roventi (ad 
es. barbecue, camini, termosifoni, ecc.).

	− Maneggiare con cautela le superfici in vetro.
	− Non utilizzare più il prodotto se i suoi componenti presentano 

crepe, fessure o se si sono deformati. Sostituire i componenti 
danneggiati soltanto con gli appropriati ricambi originali.
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Descrizione del prodotto
A Il prodotto è concepito esclusivamen-

te come piano d’appoggio per ambien-
ti esterni. 

Montaggio
Controllo del prodotto e della dotazione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Aprendo la confezione con un coltello affilato o altri oggetti ap-
puntiti senza prestare sufficiente attenzione, è possibile danneg-
giare subito il prodotto. 

	− Nell’aprire la confezione fare molta attenzione.

1.	Estrarre le singole parti del prodotto dall’imballaggio.
2.	Controllare se la fornitura è completa (vedi capitolo “Dotazione”).
3.	Verificare che le singole parti del prodotto non presentino danni. In tale eventua-

lità, non montare e non utilizzare il prodotto. Rivolgersi al produttore attraverso 
l’indirizzo del servizio assistenza clienti indicato nella scheda di garanzia.

Pulizia preliminare
1.	Rimuovere l’imballo e tutte le pellicole di protezione.
2.	Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, pulire tutte le parti del prodotto 

come descritto nel capitolo “Pulizia e manutenzione”.
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Fasi di montaggio

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Un uso improprio può danneggiare il prodotto o causare danni 
materiali.

	− Montare il prodotto su una superficie di appoggio morbida e 
pulita. Se necessario, posizionare sotto il prodotto una coperta 
o altro oggetto simile per evitare di graffiare o danneggiare le 
superfici.

	− Durante il montaggio del prodotto, prestare molta attenzione 
e attenersi alle istruzioni di montaggio.

	− Durante l’assemblaggio non stringere le viti. Serrare le viti solo 
alla fine.

	− Il prodotto è molto pesante. Per evitare danni, il prodotto deve 
essere trasportato e montato da almeno 2 persone.

Montare il prodotto rispettando le seguenti istruzioni e tenendo presente i disegni. A 
tale scopo utilizzare l’attrezzo per avvitare 13  fornito in dotazione.

Per aumentare la stabilità del prodotto, esso è dotato di un piedino anti-
scivolo regolabile in altezza 9 . 

1   Montaggio del prodotto.....................................................................................51
2   Allungamento del piano del tavolo................................................................. 56
3   Portare il piano del tavolo a grandezza normale............................................ 58
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1   Montaggio del prodotto
Passo 1.1:   Avvitare gli stabilizzatori
1

7

3

1
1.

2.

1.	Posizionare il tavolo con il piano 1  rivolto verso il basso su un supporto morbi-
do, in modo da non graffiare il piano del tavolo (vedi passo 1 nella Fig. 1).

2.	Avvitare i 4 stabilizzatori 7  come illustrato negli appositi fori filettati 3  negli 
angoli del piano del tavolo (vedi passo 2 nella Fig. 1).

3.	Controllare che gli stabilizzatori siano stati avvitati saldamente fino all’arresto.
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Passo 1.2:   Montaggio delle gambe del tavolo
2

7
6

1.

2.

1.	Posizionare le 4 gambe del tavolo 6  come illustrato sugli stabilizzatori 7  
(vedi passo 1 nella Fig. 2).

2.	Accertarsi che, come illustrato, la punta dello stabilizzatore fuoriesca dal rispetti-
vo foro nella parte inferiore della gamba del tavolo (vedi passo 2 nella Fig. 2).
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Passo 1.3:   Avvitamento delle gambe del tavolo
3

13

14

12

10

11

76

2.

1.

1.	 Inserire una rondella 10 , un anello di chiusura 11  e un dado 12  su ogni punta 
di stabilizzatore 7  che fuoriesce dai fori (vedi passo 1 nella Fig. 3).

2.	Preparare l’attrezzo per avvitare 13  infilandovi il manico dell’attrezzo 14  come 
illustrato (vedi passo 2 nella Fig. 3).

3.	Applicare l’estremità larga dell’attrezzo per avvitare sul dado e serrarlo, in modo 
tale che lo stabilizzatore sia collegato saldamente alla gamba del tavolo 6 .

4.	Ripetere i passi 1–3 per le altre gambe del tavolo.
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Passo 1.4:   Montaggio dei piedini antiscivolo
4

8

6

1.	 Inserire i piedini antiscivolo 8  come illustrato in tre delle quattro gambe del ta-
volo 6 , in modo tale che siano a filo con le gambe del tavolo (vedi Fig. 4).

2.	Premere saldamente i piedini antiscivolo nelle gambe del tavolo fino all’arresto.



Montaggio

55

Passo 1.5:   �Applicare il piedino antiscivolo regolabile in 
altezza e regolarlo

5
9

6

1.	 Inserire il piedino antiscivolo regolabile in altezza 9  nella gamba del tavolo 6  
rimanente e premerlo saldamente nella gamba del tavolo fino all’arresto (vedi 
Fig. 5).

2.	Capovolgere il prodotto con cautela e posizionarlo sulle gambe.
3.	Controllare che il prodotto sia stabile sul pavimento. Se necessario, regolare la 

manopola del piedino regolabile in altezza per bilanciare il prodotto (vedi Fig. 5).
Il prodotto è stato montato correttamente e può essere utilizzato.



Montaggio

56

2   Allungamento del piano del tavolo
Per allungare il piano del tavolo è possibile estrarre i piani estensibili la-
terali del tavolo. In tal modo il piano del tavolo si allunga da ca. 160 cm a 
220 cm.

Passo 2.1:   Sbloccare i piani estensibili del tavolo
6

5

	− Su entrambi i lati, piegare le leve di sbloccaggio 5  di 180 gradi per sbloccare i 
piani estensibili laterali del tavolo (vedi Fig. 6). 
Ora i piani estensibili laterali del tavolo possono essere estratti.
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Passo 2.2:   Estrarre i piani estensibili del tavolo
7

4 42

1.

1.
2.

1.	Tirare i piani estensibili laterali 4  del tavolo fino all’arresto verso l’esterno (vedi 
passo 1 nella Fig. 7).

2.	Ora è possibile estrarre il piano centrale del tavolo 2  (vedi passo 2 nella Fig. 7).
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Passo 2.3:   Estrazione del piano centrale del tavolo
8

44 2 1.

2.2.

1.	Premere il piano centrale del tavolo 2  con cautela verso il basso e ruotarlo di 
180 gradi in modo tale che il piano in vetro sia rivolto verso l’alto e il piano centra-
le del tavolo si trovi alla stessa altezza dei piani estensibili laterali 4  (vedi pas-
so 1 nella Fig. 8). Fare attenzione alle dita.

2.	Premere il piano centrale del tavolo fino all’arresto in modo che sia saldamente in 
posizione.

3.	Ora spingere i piani estensibili laterali verso l’interno fino a toccare il piano cen-
trale del tavolo (vedi passo 2 nella Fig. 8). Assicurarsi che i perni si inseriscano ne-
gli appositi fori.

Il piano del tavolo è stato allungato.

3   Portare il piano del tavolo a grandezza normale
Per riportare il piano del tavolo a grandezza normale procedere come segue:

1.	Tirare i piani estensibili laterali 4  del tavolo verso l’esterno fino all’arresto.  
Ruotare il piano centrale del tavolo 2  con cautela di 180 gradi e riportarlo nella 
posizione di partenza. Fare attenzione alle dita. 

2.	Spingere i piani estensibili laterali del tavolo verso l’interno fino all’arresto in 
modo che siano a filo. Assicurarsi che i perni si inseriscano negli appositi fori.

3.	Bloccare i piani estensibili laterali del tavolo piegando le leve di bloccaggio 5  di 
180 gradi.
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Pulizia e manutenzione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio del prodotto può danneggiarlo.

	− Non utilizzare detersivi aggressivi, spazzolini con setole metal-
liche o di nylon, e nemmeno utensili appuntiti o metallici, qua-
li coltelli, raschietti rigidi e simili. Essi potrebbero danneggiare 
le superfici.

	− Si raccomanda di non pulire mai il prodotto immergendolo in 
acqua e di non utilizzare pulitori a vapore o idropulitrici.

Pulizia
1.	Rimuovere lo sporco con un panno leggermente inumidito ed eventualmente un 

po’ di detergente delicato.
2.	Asciugare poi il prodotto con un panno privo di pelucchi.

Manutenzione
	− Controllare regolarmente tutti i collegamenti a vite ed eventualmente serrarli. I 

collegamenti a vite non ben serrati riducono la sicurezza e costituiscono pericolo 
di lesioni.

Conservazione
Prima di riporre il prodotto, tutti i pezzi devono essere completamente asciutti.

	− Utilizzare delle custodie protettive per coprire il prodotto.
	− Conservare il prodotto sempre in un luogo asciutto.
	− Proteggere il prodotto dai raggi solari diretti.
	− Conservare il prodotto in un luogo non accessibile ai bambini, chiuso in modo 

sicuro e a una temperatura tra 5 °C e 20 °C (temperatura ambiente).
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Dati tecnici
Modello: AGET21

Carico massimo: 25 kg
Dimensioni (L × H × P)

Standard: 
aperto: 

ca. 160 × 75 × 90 cm  
ca. 220 × 75 × 90 cm 

Codice articolo: 822674

Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Conferire il cartone e la scato-
la alla raccolta di carta straccia, la pellicola alla raccolta dei materiali ri-
ciclabili.

Smaltimento del prodotto
	− Smaltire il prodotto secondo le leggi e le disposizioni in vigore nel proprio Paese 

di residenza.
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Vsebina kompleta
1 Namizna plošča (predhodno nameščena)

2 Srednja namizna plošča

3 Navojna odprtina, 4×

4 Stranska izvlečna plošča, 2×

5 Sprostitveni/zaklepni ročaj, 2×

6 Noga mize, 4×

7 Stabilizator, 4×

8 Pokrovček za nogo, 3×

9 Po višini nastavljiv pokrovček za nogo

Priloženi povezovalni elementi
10 Podložka, 4×

11 Zaklepni obroč, 4×

12 Matica, 4×

Priložena orodja

13 Vijačnik 
13

14 Ročaj orodja
14
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Splošno
Preberite navodila za montažo in jih shranite

Ta navodila za montažo spadajo k tej raztegljivi mizi iz aluminija in stekla 
(v nadaljevanju imenovana le „izdelek“). Vsebujejo pomembne infor-
macije o sestavljanju in ravnanju z njim.
Preden začnete sestavljati in uporabljati izdelek, natančno in v celoti 

preberite navodila za montažo, zlasti varnostne napotke. Zaradi neupoštevanja teh 
navodil za montažo lahko pride do hudih telesnih poškodb ali škode na izdelku. 
Osnova navodil za montažo so standardi in predpisi, ki veljajo v Evropski uniji. V tujini 
upoštevajte tudi predpise in zakone posamezne države.
Navodila za montažo shranite za primer kasnejše uporabe. Če izdelek izročite tretjim 
osebam, jim hkrati z njim obvezno izročite ta navodila za montažo.

Namenska uporaba
Izdelek je zasnovan izključno za odlaganje na prostem. Primeren je izključno za za-
sebno uporabo in ne za poslovne namene.
Izdelek uporabljajte samo na način, opisan v teh navodilih za montažo. Vsakršna 
drugačna uporaba velja za nenamensko in lahko privede do materialne škode ali 
celo telesnih poškodb. Izdelek ni igrača. 
Proizvajalec ali prodajalec ne prevzemata odgovornosti za škodo, nastalo zaradi ne-
namenske ali napačne uporabe. 

Razlaga znakov
V navodilih za montažo, na izdelku ali embalaži so uporabljeni naslednji simboli.

Ta simbol podaja koristne dodatne informacije o montaži ali uporabi.
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Varnost
Razlaga napotkov
V navodilih za montažo se uporabljajo naslednji simboli in opozorilne besede.

 OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označuje 
nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, zaradi ka-
tere lahko, če se ji ne izognemo, pride do smrti ali 
težjih telesnih poškodb.

 POZOR!
Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označuje 
nevarnost z nizko stopnjo tveganja, zaradi katere 
lahko, če se ji ne izognemo, pride do lažjih ali 
zmernih telesnih poškodb.

OBVESTILO!
Ta opozorilna beseda opozarja na možnost mate-
rialne škode.

Splošni varnostni napotki

 OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko povzroči telesne poškodbe.

	− Izdelek se lahko prevrne, če ga obremenite premočno ali samo 
na eni strani. Poskrbite za enakomerno obremenitev. 

	− Nikoli se ne postavite na izdelek ali sedite nanj.
	− Mizne plošče so iz stekla. Če se izdelek prevrne, se steklo lahko 

razbije in povzroči resne telesne poškodbe. Ne naslanjajte se na 
izdelek.

	− Ne postavljajte zelo mrzlih ali vročih predmetov neposredno na 
stekleno ploščo. Vedno uporabite primerno podlogo.

	− Na izdelek ne stopajte, ne uporabljajte ga kot podstavek, telova-
dno orodje ipd.

	− Redno preverjajte izdelek glede poškodb.
	− Poškodovane dele takoj zamenjajte. Prek pooblaščenega servi-

sa, navedenega na garancijskem listu, se obrnite na proizvajalca.
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	− Izdelka ne smete neustrezno popravljati ali spreminjati njego-
ve konstrukcije. V tem primeru obstaja nevarnost za uporabni-
ka.

	− Izdelek uporabljajte samo na ravnih površinah.
	− Če izdelek napačno sestavite, se ob obremenitvi lahko podre. 

Pri tem se lahko poškodujete. Pazite, da izdelek sestavite v 
skladu s temi navodili za montažo.

	− Izdelek obremenite z največ 25 kg.
	− Izdelek je precej težek. Transport in montažo izvedite z najmanj 

dvema osebama, da preprečite telesne poškodbe.

 OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poškodb in zadušitve!
Otroci se lahko poškodujejo in zadušijo ob igranju z izdelkom, 
majhnimi deli ali embalažo.

	− Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali z embalažno folijo.  
Med igranjem se lahko vanjo zapletejo in se zadušijo.

	− Pazite na to, da otroci v usta ne bodo dajali nobenih majhnih 
delov, kot so na primer vijaki. Omenjene dele lahko pogoltnejo 
in se z njimi zadušijo.

	− Ne dovolite otrokom, da bi splezali na izdelek, da stojijo na 
njem ali da se igrajo z njim. Ob tem lahko padejo in se resno 
poškodujejo.
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 POZOR!

Nevarnost telesnih poškodb!
Nepravilna montaža in uporaba lahko povzročita telesne poškod-
be.

	− Pri montaži in vsakodnevni uporabi pazite na roke in prste.
	− Pazite, da z rokami ne posežete v zložljivo pripravo, da prepre-

čite telesne poškodbe.
	− Pri uporabi zložljive priprave pazite, da se zložljivi mehanizem 

popolnoma zaskoči, preden izdelek uporabite.
	− Steklo je težko in se lahko razbije. Pri uporabiti bodite previdni.
	− Pri sestavljanju in transportu bodite previdni, da ne pride do 

zmečkanin.

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko izdelek poškoduje.

	− Izdelek postavite na zlahka dostopno, ravno in dovolj stabilno 
površino. 

	− Izdelka ne postavljajte na rob površine. 
	− Izdelka ne postavljajte na vroče površine ali v njihovo bližino 

(npr. žara, kamina, gretja itd.).
	− S steklenimi površinami ravnajte pazljivo.
	− Izdelka ne uporabljajte več, če so sestavni deli počeni, raz-

pokani ali deformirani. Poškodovane dele zamenjajte zgolj z 
ustreznimi originalnimi nadomestnimi deli.
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Opis izdelka
A Izdelek je zasnovan izključno za odlaga-

nje na prostem. 

Montaža
Preverite izdelek in vsebino kompleta

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Če embalažo neprevidno odprete z ostrim nožem ali drugimi ko-
ničastimi predmeti, lahko hitro poškodujete izdelek. 

	− Embalažo odpirajte zelo previdno.

1.	Vzemite posamezne dele izdelka iz embalaže.
2.	Preverite, ali so v kompletu vsi deli (glejte poglavje „Vsebina kompleta“).
3.	Preverite, ali so posamezni deli izdelka morda poškodovani. Če so, izdelka ne 

montirajte in ga ne uporabljajte. Prek pooblaščenega servisa, navedenega na 
garancijskem listu, se obrnite na proizvajalca.

Osnovno čiščenje
1.	Odstranite embalažo in vso zaščitno folijo.
2.	Pred prvo uporabo očistite vse dele izdelka, kot je opisano v poglavju „Čiščenje in 

vzdrževanje“.
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Koraki montaže

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko privede do poškodb izdelka 
ali materialne škode.

	− Izdelek sestavljajte na mehki in čisti podlagi. Po potrebi podenj 
položite odejo ali kaj podobnega, da se površine ne opraskajo 
ali poškodujejo.

	− Izdelek sestavljajte pazljivo in upoštevajte navodila za montažo.
	− Med montažo vijakov še ne privijte do konca. Vijake privijte do 

konca šele po tem, ko je pomožna miza popolnoma sestavljena.
	− Izdelek je precej težek. Transport in montažo izvedite z najmanj 

dvema osebama, da preprečite poškodbe.

Izdelek sestavljajte s pomočjo sledečih navodil in grafičnih prikazov. Za to uporabite 
priloženi vijačnik  13 .

Izdelek ima po višini nastavljiv pokrovček za nogo  9 , da poveča stabil-
nost izdelka. 

1   Sestavljanje izdelka............................................................................................71
2   Povečanje namizne plošče................................................................................76
3   Namestitev namizne plošče na normalno velikost.......................................... 78
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1   Sestavljanje izdelka
Korak 1.1:   Privijanje stabilizatorjev
1

7

3

1
1.

2.

1.	Položite mizo z namizno ploščo  1  usmerjeno navzdol na mehko podlago, tako 
da se namizna plošča ne opraska (glejte 1. korak na sl. 1).

2.	Privijte 4 stabilizatorje  7  v za to predvidene navojne odprtine  3  v vogalih na-
mizne plošče, kot je prikazano na sliki (glejte 2. korak na sl. 1).

3.	Preverite, da so stabilizatorji fiksno priviti do konca.
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Korak 1.2:   Namestitev nog mize
2

7
6

1.

2.

1.	Namestite štiri noge mize  6  na stabilizatorje  7 , kot je prikazano na sliki (glej-
te 1. korak na sl. 2).

2.	Pazite, da konica stabilizatorja vsakokrat moli iz odprtine na spodnjem koncu 
noge mize, kot je prikazano na sliki (glejte 2. korak na sl. 2).
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Korak 1.3:   Privijanje nog mize
3

13

14

12

10

11

76

2.

1.

1.	Namestite po eno podložko  10 , en zaklepni obroč  11  in eno matico  12  na ko-
nico stabilizatorja  7 , ki moli iz odprtine (glejte 1. korak na sl. 3).

2.	Pripravite vijačnik  13 , tako da ročaj orodja  14  speljete skozi njega, kot je prika-
zano na sliki (glejte 2. korak na sl. 3).

3.	Široki konec vijačnika namestite na matico in jo privijte, tako da je stabilizator fi-
ksno povezan z nogo mize  6 .

4.	Ponovite korake 1–3 za preostale noge mize.
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Korak 1.4:   Vstavljanje pokrovčkov za noge
4

8

6

1.	Vtaknite pokrovčke za noge  8 , kot je prikazano na sliki, v tri od štirih nog mize  6 , 
tako da se poravnano zaključijo z nogo mize (glejte sl. 4).

2.	Pritisnite pokrovčke za noge tako, da so do konca vtaknjeni v nogo mize.
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Korak 1.5:   �Vstavljanje in nastavitev po višini nastavlji-
vega pokrovčka za nogo

5
9

6

1.	Vtaknite po višini nastavljiv pokrovček za nogo  9  v preostalo nogo mize  6  in 
ga trdno pritisnite vanjo, tako da je do konca vtaknjen v nogo mize (glejte sl. 5).

2.	Previdno obrnite izdelek tako, da stoji na nogah mize.
3.	Preverite, ali izdelek trdno stoji na tleh. Če je potrebno, nastavite vrtljivi gumb po 

višini nastavljivega pokrovčka za nogo, kot je prikazano na sliki, da izdelek urav-
notežite (glejte sl. 5).

Izdelek ste uspešno sestavili in ga lahko uporabljate.
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2   Povečanje namizne plošče
Za povečanje odlagalne površine lahko izvlečete stranski izvlečni plošči. 
Tako podaljšate namizno ploščo s pribl. 160 cm na 220 cm.

Korak 2.1:   Sprostitev izvlečnih plošč
6

5

	− Obrnite sprostitveni ročki  5  na obeh straneh za 180 stopinj, da sprostite stranski 
izvlečni plošči (glejte sl. 6). 
Zdaj lahko izvlečete izvlečni plošči.
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Korak 2.2:   Izvlačenje izvlečnih plošč
7

4 42

1.

1.
2.

1.	 Izvlecite stranski izvlečni plošči  4  do konca navzven (glejte 1. korak na sl. 7).
2.	Zdaj lahko izvlečete srednjo namizno ploščo  2  (glejte 2. korak na sl. 7).
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Korak 2.3:   Razpiranje srednje namizne plošče
8

44 2 1.

2.2.

1.	Previdno potisnite srednjo namizno ploščo  2  navzdol in jo obrnite za 180 sto-
pinj, tako da je steklena površina zgoraj in srednja namizna plošča v isti višini kot 
izvlečni stranski plošči  4  (glejte 1. korak na sl. 8). Pri tem pazite na svoje prste.

2.	Pritisnite srednjo namizno ploščo do konca, tako da se trdno nalega.
3.	Zdaj potisnite stranski izvlečni plošči navznoter, tako da se poravnata s srednjo 

namizno ploščo (glejte 2. korak na sl. 8). Pazite, da se povezovalni zatiči zaskočijo 
v za to predvidenih odprtinah.

Namizno ploščo ste uspešno povečali.

3   Namestitev namizne plošče na normalno  
	 velikost
Da namizno ploščo namestite nazaj na normalno velikost, storite naslednje:

1.	 Izvlecite stranski izvlečni plošči  4  do konca navzven.  
Previdno obrnite srednjo namizno ploščo  2  za 180 stopinj navzdol v njen izho-
diščni položaj. Pri tem pazite na svoje prste. 

2.	Potisnite stranski izvlečni plošči do konca navznoter, tako da sta stično poravnani. 
Pazite, da se povezovalni zatiči zaskočijo v za to predvidenih odprtinah.

3.	Zaklenite stranski izvlečni plošči tako, da na obeh straneh obrnete sprostitveno 
ročko  5  za 180 stopinj.
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Čiščenje in vzdrževanje

OBVESTILO!

Nevarnost poškodb!
Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko izdelek poškoduje.

	− Pri čiščenju ne uporabljajte agresivnih čistilnih sredstev, krtač 
s kovinskimi ali z najlonskimi ščetinami ter ostrih ali kovinskih 
pripomočkov za čiščenje, kot so noži, trde lopatice in podobno. 
Te lahko poškodujejo površine.

	− Izdelka pri čiščenju nikoli ne potapljajte v vodo in za čiščenje 
ne uporabljajte parnih ali visokotlačnih čistilnikov.

Čiščenje
1.	Nečistoče odstranite z rahlo navlaženo krpo in po potrebi z nekaj blagega čistila.
2.	 Izdelek nato do suhega obrišite s krpo, ki ne pušča vlaken.

Vzdrževanje
	− Redno preverjajte vse vijačne spoje in jih po potrebi zategnite. Zaradi zrahljanih 

vijačnih spojev se zmanjša varnost in obstaja nevarnost telesnih poškodb.

Shranjevanje
Preden izdelek shranite, poskrbite, da bodo vsi deli popolnoma suhi.

	− Uporabite zaščitne prevleke, da izdelek prekrijete.
	− Izdelek vedno shranjujte na suhem mestu.
	− Izdelek zaščitite pred neposredno sončno svetlobo.
	− Izdelek shranite na otrokom nedosegljivem mestu, varno zaprtega in pri 

temperaturah med 5 °C in 20 °C (sobna temperatura).
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Tehnični podatki
Izdelek: AGET21

Maksimalna obremenitev: 25 kg
Mere (Š × V × G)

Standard: 
V izvlečenem stanju: 

pribl. 160 × 75 × 90 cm  
pribl. 220 × 75 × 90 cm 

Številka izdelka: 822674

Odlaganje med odpadke
Odlaganje embalaže med odpadke

Embalažo med odpadke odložite ločeno po vrstah materialov. Lepen-
ko in karton zavrzite med odpadni papir, folije pa med odpadke za reci-
kliranje.

Odlaganje izdelka med odpadke
	− Izdelek zavrzite v skladu s predpisi in zakoni, ki veljajo v vaši državi.



AT CH SI

Vertrieben durch: | Commercialisé par: |  
Commercializzato da: | Distributer:
EIE Import GmbH
Hofer Straße 5
4642 Sattledt
AUSTRIA

KUNDENDIENST • SERVICE APRÈS-VENTE • ASSISTENZA  
POST-VENDITA • POPRODAJNA PODPORA

MODELL / MODÈLE / MODELLO / IZDELEK: AGET21

service-at@protel-service.com | service-ch@protel-service.com |  
service-slo@protel-service.com

+43 732 915 098
+41 44 58 310 52

+386 1 8888 329AT SI

CH

04/2023

822674

JAHRE GARANTIE
ANS GARANTIE

3
ANNI GARANZIA
LETA GARANCIJE


	200344_20221028_ATCHSI_web_c.pdf
	200344_20221028_ATCHSI_web.pdf

